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Arabskie nazwiska pochodzenia geograficznego u autorów i kopistów 

rękopiśmiennej książki w zbiorach Dār al-Kutub al-Miṣriyyat 

 

Celem referatu jest przedstawienie wyników badań nad pochodzeniem nazwisk (laqab) 

geograficznych, gramatycznego typu nisbat. Nazwiska autorów oraz kopistów będą 

zaczerpnięte z najnowszych katalogów zbiorów rękopisów arabskich w Egipskiej Bibliotece 

Narodowej (Dār al-Kutub al-Miṣriyyat). Wszystkie znalezione nazwiska pochodzenia 

geograficznego będą zidentyfikowane co do ich pochodzenia: toponim-pierwowzór zostanie 

ściśle zlokalizowany (określi się jego historyczną i dzisiejszą przynależność państwową), 

nazwisko zostanie zanalizowane pod względem gramatycznym (transformacja i adaptacja 

fonetyczna oraz ortograficzna). 

Referat będzie zaopatrzony w kartograficzne odzwierciedlenie położenia wszystkich 

odnośnych toponimów, co może pozwoli na sformułowanie pewnych wniosków na temat 

intelektualnego horyzontu przestrzennego i udzielenie odpowiedzi na pytanie: jak duża część 

zidentyfikowanych miejsc znajduje się w Egipcie, a jak duża poza krajem; jakiego typu prace 

pochodzą z zewnątrz, a jakie są produktem miejscowym; jak wyglądał w wiekach minionych 

transfer wiedzy. Dane te będą miały wyłącznie charakter orientacyjny ze względu na fakt, że: 

a) – tylko część nazwisk wchodzących w rachubę jest oznaczonych co do miejsca 

pochodzenia; 

b) – nazwiska właścicieli i czytelników nie są podawane, oraz 

c) – wydane ostatnio katalogi rękopisów pomijają ważny element opisu, a mianowicie 

miejsce wykonania kopii. 

Zastąpienie tych pominiętych danych może być więc tylko częściowe (ich pełne 

wyszukanie wymagałoby ponownego przejrzenia dziesiątków tysięcy rękopisów już raz 

przeglądanych w ostatnich latach, co można uznać za efekt błędu systemowego w tworzeniu 

opisów katalogowych). 
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